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(2012/C 340/06) 

Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) har tagit 
emot ett klagomål enligt artikel 10 i rådets förordning (EG) nr 
597/2009 av den 11 juni 2009 om skydd mot subventionerad 
import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemen­
skapen ( 1 ) (nedan kallad grundförordningen) i vilket det görs gäl­
lande att import av solcellsmoduler av kristallint kisel och vä­
sentliga komponenter (dvs. celler och plattor) med ursprung i 
Kina ( 2 ) subventioneras och därmed vållar unionsindustrin vä­
sentlig skada. 

1. Klagomål 

Klagomålet ingavs den 26 september 2012 av EU ProSun (ne­
dan kallad klaganden) såsom företrädare för tillverkare som sva­
rar för mer än 25 % av unionens sammanlagda produktion av 
solcellsmoduler av kristallint kisel och väsentliga komponenter. 

2. Undersökt produkt 

Den produkt som omfattas av undersökningen är solcellsmodu­
ler av kristallint kisel eller paneler, celler och plattor av den typ 
som används i solcellsmoduler eller solcellspaneler av kristallint 
kisel. Cellerna och plattorna har en tjocklek som inte överskri­
der 400 μm (nedan kallad den undersökta produkten). 

Den undersökta produkten omfattar inte följande produkttyper: 

— Bärbara solladdare som består av mindre än sex celler och 
som laddar batterier eller tillhandahåller elektricitet till ap­
parater. 

— Solcellstunnfilmsprodukter. 

— Solcellsprodukter av kristallint kisel som permanent har in­
tegrerats i elektriska produkter som inte används för ener­
giproduktion men som använder den elektricitet som pro­
duceras av de integrerade solcellerna av kristallint kisel. 

3. Påstående om subventionering 

Den produkt som enligt klagomålet subventioneras är den un­
dersökta produkten med ursprung i Kina (nedan även kallat det 
berörda landet) som för närvarande klassificeras enligt KN-num­
mer ex 3818 00 10, ex 8501 31 00, ex 8501 32 00, 
ex 8501 33 00, ex 8501 34 00, ex 8501 61 20, ex 8501 61 80, 
ex 8501 62 00, ex 8501 63 00, ex 8501 64 00 och 
ex 8541 40 90. Dessa KN-nummer nämns endast upplysnings­
vis. 

De kinesiska tillverkarna av den undersökta produkten påstås ha 
erhållit ett antal subventioner från den kinesiska staten. 

Subventionerna består bland annat av förmånslån till solpanels­
industrin (t.ex. krediter och lågräntelån från statligt ägda affärs­
banker och statliga specialbanker, subventionsprogram för ex­
portkrediter, exportgarantier, försäkringar för miljövänlig teknik, 
tillgång till offshore-holdingbolag, återbetalning av lån av sta­
ten), bidragsprogram (t.ex. ”Export Product Research and Devel­
opment Fund”, subventionerna ”Famous Brands” och ”China 
World Top Brands”, ”Funds for Outward Expansion of Indu­
stries in Guangdong Province” och ”Golden Sun Demonstra­
tion”-programmet), statligt tillhandahållande av varor mot otill­
räcklig ersättning (t.ex. tillhandahållande av polykristallint kisel, 
aluminiumprofiler, glas, el och mark), program för befrielse eller 
nedsättning av direkta skatter (t.ex. befrielse eller nedsättning av 
inkomstskatt enligt programmet ”två år gratis, tre år 50 %”, 
befrielse från inkomstskatter för exportorienterade företag med 
utländska investeringar (nedan kallade FIE-företag), nedsatt in­
komstskatt för FIE-företag i vissa regioner, befrielse eller nedsätt­
ning av lokala inkomstskatter för produktiva FIE-företag, nedsatt
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( 1 ) EUT L 188, 18.7.2009, s. 93. 
( 2 ) I punkt 5 sista stycket finns viktig information för företag som 

sänder den undersökta produkten till EU från Kina men som anser 
att all eller en del av denna export i tullhänseende inte har sitt 
ursprung i Kina.



inkomstskatt för FIE-företag som köper kinesisktillverkad utrust­
ning, skatteavdrag för FoU hos FIE-företag, återbetalning av 
bolagsskatt för FIE-företag som återinvesterar vinsten i export­
orienterade företag, förmånlig inkomstbeskattning för FIE-före­
tag som använder sig av avancerad eller ny teknik, skattened­
sättningar för företag som använder sig av avancerad eller ny 
teknik och är involverade i vissa projekt, förmånlig inkomst­
beskattning för företag i nordöstra regionen, skatteordningar i 
Guangdong-provinsen) samt program för indirekta skatter och 
importtullar (t.ex. momsbefrielse för importerad utrustning, 
momsavdrag för FIE-företags inköp av kinesisktillverkad utrust­
ning, befrielse från moms och tullar för förvärv av anläggnings­
tillgångar enligt programmet för utveckling av utrikeshandeln). 

Det görs gällande att de nämnda systemen utgör subventioner 
eftersom de innefattar ett ekonomiskt bidrag från den kinesiska 
staten eller från regionala myndigheter (inklusive offentliga or­
gan) och medför en förmån för mottagarna. Systemen uppges 
vara knutna till exportresultaten och/eller användningen av in­
hemska snarare än importerade varor och/eller är begränsade till 
vissa sektorer och/eller typer av företag och/eller geografiska 
områden, och är därmed selektiva och utjämningsbara. 

4. Påstående om skada och orsakssamband 

Klaganden har lagt fram bevisning till stöd för att importen av 
den undersökta produkten från det berörda landet totalt sett har 
ökat både i absoluta tal och uttryckt som marknadsandel. 

Det framgår av den prima facie-bevisning som klaganden lagt 
fram att importvolymen och priserna på den importerade un­
dersökta produkten bl.a. har inverkat negativt på unionsindu­
strins priser och marknadsandel, vilket i sin tur har haft en 
väsentlig negativ inverkan på unionsindustrins ekonomiska si­
tuation. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén 
slagit fast att klagomålet har ingetts av unionsindustrin eller 
för dess räkning och att bevisningen är tillräcklig för att moti­
vera att ett förfarande inleds. Kommissionen inleder därför här­
med en undersökning enligt artikel 10 i grundförordningen. 

Syftet med undersökningen är att fastställa huruvida den under­
sökta produkten med ursprung i det berörda landet subventio­
neras och huruvida denna subventionerade import har vållat 
unionsindustrin skada. Om så visar sig vara fallet kommer 
man att undersöka huruvida det ligger i unionens intresse att 
införa åtgärder. 

Kinesiska staten har inbjudits till samråd. 

Det finns tecken som tyder på att den undersökta produkten 
ofta omfattar komponenter och delar från olika länder. Företag 
som sänder den undersökta produkten från Kina men som 
anser att all eller en del av denna export i tullhänseende inte 
har sitt ursprung i Kina, uppmanas att ge sig till känna och 
lämna alla uppgifter som är av betydelse för undersökningen. 
Ursprunget för den undersökta produkten som exporteras från 
det berörda landet kommer att undersökas mot bakgrund av de 
uppgifterna och andra uppgifter som samlats in i samband med 
undersökningen. Vid behov kan särskilda bestämmelser antas, 
t.ex. mot bakgrund av artikel 24.3 i grundförordningen. 

5.1 Förfarande för fastställande av subventionering 

Exporterande tillverkare ( 1 ) av den undersökta produkten från 
det berörda landet och myndigheterna i det berörda landet upp­
manas att delta i kommissionens undersökning. 

5.1.1 Undersökning av exporterande tillverkare 

5.1.1.1 F ö r f a r a n d e f ö r a t t v ä l j a u t v i l k a e x p o r ­
t e r a n d e t i l l v e r k a r e s o m s k a u n d e r s ö k a s 
i d e t b e r ö r d a l a n d e t 

a) Stickprovsförfarande 

Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare i det berörda 
landet förefaller vara berörda av förfarandet kan kommissio­
nen besluta att göra ett urval och endast låta ett begränsat 
antal ingå i undersökningen så att den kan slutföras inom 
föreskriven tid (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet 
kommer att genomföras i enlighet med artikel 27 i grundför­
ordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprov­
sförfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, ombeds 
alla exporterande tillverkare, eller företrädare som agerar på 
deras vägnar, att kontakta kommissionen. De berörda par­
terna ska, om inget annat anges, kontakta kommissionen 
inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har offent­
liggjorts i Europeiska unionens officiella tidning och lämna de 
uppgifter om sitt eller sina företag som anges i bilaga A till 
detta tillkännagivande. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland de exporterande till­
verkarna kommer den även att kontakta myndigheterna i det 
berörda landet och kan dessutom komma att kontakta kända 
intresseorganisationer för exporterande tillverkare.
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( 1 ) En exporterande tillverkare är ett företag i det berörda landet som 
tillverkar och exporterar den undersökta produkten till unionsmark­
naden, antingen direkt eller via en tredje part, inklusive närstående 
företag som är inbegripna i tillverkning, inhemsk försäljning eller 
export av den undersökta produkten.



Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av bety­
delse för urvalet än de uppgifter som begärs ovan ska, om 
inget annat anges, göra detta inom 21 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprov kan urvalet 
komma att baseras på den största representativa tillverk­
nings-, försäljnings- eller exportvolym som rimligen kan un­
dersökas inom den tid som står till förfogande. Kommissio­
nen kommer, eventuellt genom det berörda landets myndig­
heter, att underrätta alla kända exporterande tillverkare, myn­
digheterna i det berörda landet och intresseorganisationer för 
exporterande tillverkare om vilka företag som ingår i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning av de exporterande tillver­
karna kommer den att sända frågeformulär till de expor­
terande tillverkare som ingår i urvalet, till alla kända intres­
seorganisationer för exporterande tillverkare och till myndig­
heterna i det berörda landet. 

De exporterande tillverkare som ingår i urvalet och det be­
rörda landets myndigheter ska, om inget annat anges, lämna 
in ett besvarat frågeformulär inom 37 dagar efter det att de 
underrättats om att de ingår i urvalet. 

I frågeformulären ska de exporterande tillverkarna besvara 
frågor om bland annat sitt eller sina företags struktur och 
dess eller deras verksamhet när det gäller den undersökta 
produkten, dess eller deras totala försäljning och försäljning 
av den undersökta produkten, beloppet för det ekonomiska 
bidraget och förmånen från de påstådda subventionerna eller 
subventionsprogrammen. 

De frågeformulär som riktar sig till myndigheterna innehåller 
frågor om bland annat de påstådda subventionerna eller 
subventionsprogrammen, de myndigheter som ansvarar för 
dem och hur de fungerar och administreras, rättslig grund, 
behörighetskriterier och andra villkor, mottagare samt belop­
pet för det ekonomiska bidraget och förmånerna. 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 28 i grundför­
ordningen ska företag som samtyckt till att eventuellt ingå i 
urvalet men som inte har valts ut anses vara samarbetsvilliga 
(nedan kallade samarbetsvilliga exporterande tillverkare som 
inte ingår i urvalet). Utan att det påverkar tillämpningen av 
avsnitt b gäller att importen från samarbetsvilliga expor­
terande tillverkare som inte ingår i urvalet inte får åläggas 
en utjämningstull som överstiger den vägda genomsnittliga 
subventionsmarginal som fastställts för de exporterande till­
verkare som ingår i urvalet ( 1 ). 

b) Individuell subventionsmarginal för företag som inte ingår i 
urvalet 

Samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i 
urvalet kan i enlighet med artikel 27.3 i grundförordningen 
begära att kommissionen fastställer individuella subventions­
marginaler för dem. De exporterande tillverkare som vill 
ansöka om en individuell subventionsmarginal måste begära 
ett frågeformulär och, om inget annat anges, lämna in det 
korrekt ifyllt inom 37 dagar efter det att berörda parter 
underrättats om urvalet. 

Exporterande tillverkare som begär en individuell subven­
tionsmarginal bör emellertid vara medvetna om att kommis­
sionen ändå kan komma att besluta att inte fastställa någon 
sådan för dem, t.ex. om antalet exporterande tillverkare är så 
stort att en individuell undersökning skulle bli orimligt be­
tungande och förhindra att undersökningen avslutas i tid. 

5.1.2 Undersökning av icke-närstående importörer ( 2 ) ( 3 ) 

Icke-närstående importörer av den undersökta produkten från 
det berörda landet till unionen uppmanas att delta i denna 
undersökning. 

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer förefaller 
vara berörda av förfarandet kan kommissionen besluta att 
göra ett urval och endast låta ett begränsat antal ingå i under­
sökningen så att den kan slutföras inom föreskriven tid (s.k. 
stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet kommer att genomfö­
ras i enlighet med artikel 27 i grundförordningen.
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( 1 ) I enlighet med artikel 15.3 i grundförordningen ska kommissionen 
bortse från varje utjämningsbart subventionsbelopp som är noll eller 
understiger minimitröskeln och från utjämningsbara subventioner 
som fastställts under de omständigheter som avses i artikel 28 i 
grundförordningen. 

( 2 ) Endast importörer som inte är närstående till exporterande tillver­
kare får ingå i urvalet. Importörer som är närstående till expor­
terande tillverkare ska fylla i bilaga 1 till frågeformuläret för dessa 
exporterande tillverkare. I enlighet med artikel 143 i kommissionens 
förordning (EEG) nr 2454/93 om tillämpningsföreskrifter för ge­
menskapens tullkodex ska personer anses vara närstående endast 
om a) de är styrelseledamöter eller företagsledare i varandras företag, 
b) de är juridiskt erkända kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) 
de är arbetsgivare och anställd, d) någon person direkt eller indirekt 
äger, kontrollerar eller innehar 5 % eller mer av bådas utestående 
röstberättigande aktier eller andelar, e) en av dem direkt eller indirekt 
kontrollerar den andra, f) båda två direkt eller indirekt kontrolleras 
av en tredje person, g) de tillsammans direkt eller indirekt kontrol­
lerar en tredje person, eller h) de tillhör samma familj. Personer ska 
anses tillhöra samma familj endast om de står i något av följande 
förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) förälder och barn, 
iii) syskon (hel- eller halvsyskon), iv) mor- eller farförälder och barn­
barn, v) farbror/morbror eller faster/moster och syskonbarn, vi) svär­
förälder och svärson eller svärdotter, vii) svåger och svägerska (EGT 
L 253, 11.10.1993, s. 1). I detta sammanhang avses med person en 
fysisk eller en juridisk person. 

( 3 ) Uppgifterna från icke-närstående importörer kan också komma att 
användas för andra delar av undersökningen än de som avser fast­
ställande av subventionering.



För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsför­
farande är nödvändigt och i så fall göra ett urval ombeds alla 
icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på de­
ras vägnar, att kontakta kommissionen. De berörda parterna 
ska, om inget annat anges, kontakta kommissionen inom 15 
dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning och lämna de uppgifter om 
sitt eller sina företag som anges i bilaga B till detta tillkännagi­
vande. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland de icke-närstående im­
portörerna kan den även komma att kontakta kända intresseor­
ganisationer för importörer. 

Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av betydelse 
för urvalet än de uppgifter som begärs ovan ska, om inget annat 
anges, göra detta inom 21 dagar efter det att detta tillkännagi­
vande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprov kan urvalet bland de 
importörer som importerar den undersökta produkten till unio­
nen komma att baseras på den största representativa försälj­
ningsvolym som rimligen kan undersökas inom den tid som 
står till förfogande. Kommissionen kommer att underrätta alla 
kända icke-närstående importörer och intresseorganisationer för 
importörer om vilka företag som ingår i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända fråge­
formulär till de icke-närstående importörer som ingår i urvalet 
och till alla kända intresseorganisationer för importörer. Dessa 
parter ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat fråge­
formulär inom 37 dagar efter det att de har underrättats om 
urvalet. 

I frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och dess eller deras 
verksamhet när det gäller den undersökta produkten och försälj­
ningen av den. 

5.2 Förfarande för fastställande av skada och undersökning 
av unionstillverkare 

Fastställandet av skada grundas på faktisk bevisning och inbegri­
per en objektiv granskning av den subventionerade importens 
volym, dess inverkan på priserna på unionsmarknaden och dess 
inverkan på unionsindustrin. För att man ska kunna fastställa 
om unionsindustrin lidit väsentlig skada uppmanas unionstill­
verkarna av den undersökta produkten att delta i kommissio­
nens undersökning. 

5.2.1 Undersökning av unionstillverkare 

Eftersom ett stort antal unionstillverkare berörs av förfarandet 
har kommissionen beslutat att göra ett urval och endast låta ett 

begränsat antal ingå i undersökningen så att den kan slutföras 
inom föreskriven tid (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfaran­
det genomförs i enlighet med artikel 27 i grundförordningen. 

Kommissionen har gjort ett preliminärt urval av unionstillver­
kare. Närmare uppgifter finns i de handlingar som berörda 
parter kan begära att få ta del av. Berörda parter uppmanas 
härmed att ta del av handlingarna (genom att kontakta kom­
missionen via kontaktuppgifterna i punkt 5.6). Övriga unions­
tillverkare, eller företrädare som agerar på deras vägnar, som 
anser att det finns skäl för att de bör ingå i urvalet ska kontakta 
kommissionen inom 15 dagar efter det att detta tillkännagi­
vande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av betydelse 
för urvalet ska, om inget annat anges, göra detta inom 21 dagar 
efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. 

Kommissionen kommer att underrätta alla kända unionstillver­
kare och/eller intresseorganisationer för unionstillverkare om 
vilka företag som slutligen ingår i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända fråge­
formulär till de unionstillverkare som ingår i urvalet och till alla 
kända intresseorganisationer för unionstillverkare. Dessa parter 
ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär 
inom 37 dagar efter det att de har underrättats om urvalet. 

I frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och ekonomiska 
situation. 

5.3 Förfarande för bedömning av unionens intresse 

Om subventionering och därav vållad skada konstateras, kom­
mer det att fattas ett beslut i enlighet med artikel 31 i grundför­
ordningen om huruvida det ligger i unionens intresse att införa 
antisubventionsåtgärder. Unionstillverkare, importörer och deras 
intresseorganisationer, användare och deras intresseorganisatio­
ner samt representativa konsumentorganisationer uppmanas att, 
om inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar efter det 
att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. Representativa konsumentorganisationer som 
vill delta i undersökningen måste inom samma tidsfrist kunna 
visa att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet 
och den undersökta produkten. 

Parter som ger sig till känna inom tidsfristen kan, om inget 
annat anges, inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning lämna 
uppgifter till kommissionen om huruvida det ligger i unionens 
intresse att införa åtgärder. Dessa uppgifter kan lämnas antingen 
i valfritt format eller i ett frågeformulär utarbetat av kommis­
sionen. De uppgifter som lämnas enligt artikel 31 kommer 
endast att beaktas om de vid inlämnandet åtföljs av styrkande 
handlingar.
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5.4 Andra skriftliga inlagor 

Om inte annat följer av bestämmelserna i detta tillkännagivande 
uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter och upp­
gifter samt att lägga fram handlingar som styrker dem. Dessa 
uppgifter och styrkande handlingar ska, om inget annat anges, 
ha inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

5.5 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande avdel­
ningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens 
utredande avdelningar. Begäran ska göras skriftligen och inne­
hålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det gäller utfråg­
ningar rörande undersökningens inledande skede ska begäran 
lämnas in inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Därefter 
ska en begäran om att bli hörd lämnas in inom de tidsfrister 
som kommissionen fastställer i sin korrespondens med parterna. 

5.6 Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och be­
svarade frågeformulär samt korrespondens 

Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana uppgifter som begärs i 
detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär och korrespon­
dens från de berörda parterna som är konfidentiella ska vara 
märkta Limited ( 1 ). 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta Limited ska i en­
lighet med artikel 29.2 i grundförordningen även lämna en 
icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken 
ska märkas For inspection by interested parties. Sammanfattningen 
ska vara tillräckligt detaljerad för att det ska vara möjligt att 
bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga innehållet i de 
konfidentiella uppgifterna. Om en berörd part som lämnar kon­
fidentiella uppgifter inte också lämnar en icke-konfidentiell sam­
manfattning av dessa i begärt format och av begärd kvalitet kan 
de konfidentiella uppgifterna komma att lämnas utan beaktan­
de. 

Alla inlagor och framställningar från berörda parter ska inges i 
elektroniskt format (icke-konfidentiella inlagor per e-post och 
konfidentiella på cd-r/dvd) och ska innehålla eller vara märkta 
med den berörda partens namn, adress, e-postadress, telefon­
nummer och faxnummer. Fullmakter, undertecknade intyganden 
och uppdateringar av sådana som åtföljer besvarade frågeformu­
lär ska dock lämnas i pappersform, dvs. per post eller person­
ligen, till adressen nedan. En berörd part som inte kan tillhan­
dahålla inlagor och framställningar i elektroniskt format ska i 
enlighet med artikel 28.2 i grundförordningen omedelbart med­
dela kommissionen detta. Mer information rörande korrespon­

dens med kommissionen finns på följande webbplats (general­
direktoratet för handel): http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair- 
trade/trade-defence 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22985514 (endast för korrespondens som gäller 
punkterna 3 och 5.1.1 samt bilaga A) 
+32 22956505 (övriga ärenden) 

E-post: trade-solar-subsidy@ec.europa.eu (endast för 
korrespondens som gäller punkterna 3 och 5.1.1 
samt bilaga A) 
trade-solar-injury@ec.europa.eu (övriga ärenden) 

6. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i betydande 
utsträckning hindrar undersökningen, kan enligt artikel 28 i 
grundförordningen preliminära eller slutgiltiga, positiva eller ne­
gativa avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit orik­
tiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas utan beaktande 
och tillgängliga uppgifter användas. 

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbe­
tar och avgörandena därför i enlighet med artikel 28 i grundför­
ordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan re­
sultatet bli mindre fördelaktigt för den berörda parten än om 
denna hade samarbetat. 

7. Förhörsombud 

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet (Hearing 
officer) vid generaldirektoratet för handel ingriper. Förhörsombu­
det fungerar som kontakt mellan de berörda parterna och kom­
missionens utredande avdelningar. Förhörsombudet behandlar 
frågor om tillgång till handlingar i ett ärende, tvister rörande 
sekretess, ansökningar om förlängning av tidsfrister och begä­
randen från tredje parter om att bli hörda. Förhörsombudet kan 
anordna en utfrågning med en enskild berörd part och agera 
som medlare så att de berörda parterna får möjlighet att till 
fullo utöva sin rätt till försvar. 

Begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen 
och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det 
gäller utfrågningar rörande undersökningens inledande skede 
ska begäran lämnas in inom 15 dagar efter det att detta till­
kännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. Därefter ska en begäran om att bli hörd lämnas in 
inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin kor­
respondens med parterna.

SV 8.11.2012 Europeiska unionens officiella tidning C 340/17 

( 1 ) Ett dokument märkt Limited är ett konfidentiellt dokument i enlighet 
med artikel 29 i rådets förordning (EG) nr 597/2009 (EUT L 188, 
18.7.2009, s. 93) och artikel 12 i WTO-avtalet om subventioner och 
utjämningsåtgärder. Det är även skyddat i enlighet med artikel 4 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 (EGT 
L 145, 31.5.2001, s. 43).

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:trade-solar-subsidy@ec.europa.eu
mailto:trade-solar-injury@ec.europa.eu


Förhörsombudet kan även anordna utfrågningar där parterna kan redovisa sina ståndpunkter och föra fram 
motargument i frågor rörande bl.a. subventionering, skada, orsakssamband och unionens intresse. Sådana 
utfrågningar äger i allmänhet rum senast i slutet av den fjärde veckan efter meddelandet av de preliminära 
undersökningsresultaten. 

Närmare uppgifter och kontaktuppgifter finns på förhörsombudets webbsidor på följande adress: http://ec. 
europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm 

8. Tidsplan för undersökningen 

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 11.9 i grundförordningen att slutföras inom 13 månader 
efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. I enlighet med 
artikel 12.1 i grundförordningen får provisoriska åtgärder inte införas senare än nio månader efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

9. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens gång kommer att behandlas i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda då gemenskapsinstitu­
tionerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana upp­
gifter ( 1 ).

SV C 340/18 Europeiska unionens officiella tidning 8.11.2012 

( 1 ) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm


BILAGA A
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